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FILEMÓN
Pablo tia cũurica wiipʉ cʉ̃ ca niiri tabere,

Filemón're ca pade cotegʉ ca niimiricʉ Onésimo,
Pablore bʉa ea, Jesucristo yee quetire cʉ̃ ca
wedero cʉ̃ cãa teere tʉo nʉnʉjee, cʉ̃re tii nemo,
cʉ̃ ca tiicã niiriquere wede.
To biro cʉ̃ ca bii pacaro, Roma macãrãre ca

dotirore biro tiigʉ Pablo pea, cʉ̃ ʉpʉ Filemón
pʉtopʉra Onésimore cʉ̃ ca tuenecojope niiupa.
To biri Pablo Filemón're queti owa cojogʉ,

“Onésimore jĩcʉ̃ pade coteri majʉre biro cʉ̃re
cʉoeto. Cristore ca tʉo nʉnʉjeegʉre birora, jĩcʉ̃mʉ
yee wedegʉmʉ ca maigʉre biro pee cʉ̃re cʉoya” ĩi
owa cojomi.
Biigʉpʉa atere cʉ̃ ca owajata, ca pade coterã

yee maquẽre owa cojogʉ méé tiimi, Cristore ca
tʉo nʉnʉjeegʉa “O biiri wãme ca biipe nii,” ĩi ma-
jiorʉgʉ to biri wãme ĩimi.
Filemón're Pablo cʉ̃ ca queti

owa cojorica pũuro
Añu dotirique

1Yʉ Pablo, Cristo Jesús yee jʉori tia cũuricawiipʉ
ca niigʉ, jãa yee wedegʉ Timoteo mena, mʉ, jãa
yee wedegʉ jãa ca maigʉre, jãa paderique bapa,
2ñucãmʉyaawiire ca juubueneapoorã,maniyee
wedego Apia, to biri Arquipo manire birora Jesu-
cristo yeere to birora ca padecõa niigʉre, mʉjare
jãa añu doti cojo. 3Mani Pacʉ Ʉmʉreco Pacʉ, mani
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Wiogʉ Jesucristo cʉ̃ja yee ca añurije, jĩcãri cõro
niiriquere, mʉjare cʉ̃ja tiicojojato.

Filemónmai, díámacʉ̃ tʉo nʉcʉ̃ bʉo, cʉ̃ ca biirije
4 Juu buegʉ mʉre tʉgoeña bʉagʉ cõrora, yʉ

Ʉmʉreco Pacʉre, “Añu majuropeecã” cʉ̃re yʉ ĩi.
5 Wiogʉ Jesucristore díámacʉ̃ tʉo nʉcʉ̃ bʉo, cʉ̃re
ca tʉo nʉnʉjeerã niipetirãre mai, mʉ ca tiirijere
yʉ queti tʉo. 6Ʉmʉreco Pacʉre yʉ jãi, díámacʉ̃ mʉ
ca tʉo nʉcʉ̃ bʉorijere ca bii bapa cʉtirije, añurije
maquẽ Cristo jʉori mani ca cʉorijere mʉja ca ma-
jipere biro ĩigʉ. 7 Bʉaro ʉjea nii, tʉgoeña bayi, yʉ
biiwʉ, mʉ ca mairije jʉori. Mʉ, yʉ yee wedegʉ, ca
ñañarijemanirãre cʉ̃ja ca tʉgoeña yeri tutuaro mʉ
tiiupa.

Pablo Onésimore cʉ̃ ca jãi bojarique
8 To biri Cristo jʉori uwiricaro maniro mʉ ca ti-

iperemʉre ca tii dotipʉra niicã pacagʉ, 9mairique
mena pee mʉre yʉ ĩirʉga: Yʉ Pablo, bʉcʉ, mecʉ̃ra
Cristo Jesús jʉori tia cũurica wiipʉ ca niigʉ, 10 yʉ
macʉ̃ Onésimo,* tia cũurica wii yʉ ca niiro, yʉ
macʉ̃re biro ca bii earicʉ yeemaquẽremʉre yʉ jãi.

11Ména, jʉgueropʉre pade coteri majʉ ñee ʉno
mʉre ca tii nemotigʉ niiupi. Mecʉ̃ra, mʉ cãare
añuro tii nemo, yʉ cãare tii nemo, ca tiigʉ niimi.
12Ñucãcʉ̃remʉreyʉ tuenecojo, cʉ̃menayʉyeripʉ†
yʉ ca boo tʉgoeñarije waa. 13 Biigʉpʉa, mʉ wa-
joaye cʉ̃re yʉ ami tuenerʉgamijapa, Jesucristo yee
jʉori tia cũurica wiipʉ yʉ ca niiro ʉno yʉre cʉ̃ tii
nemojato ĩigʉ. 14 To biro tiirʉga pacagʉ mʉ ca

* 1:10 Onésimo: Ca tii nemogʉ ĩirʉgaro ĩi. † 1:12 Yʉmacʉ̃majuro
peere birora waami, yʉ upʉmacã tabemajuro peere birora waa.
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booti pacaro yʉ tiirʉgati, yʉre mʉ ca tii nemopere
dotiya manigʉra, mʉ majuropeera mʉ ca tiipere
biro ĩigʉ. 15 Onésimo, jĩcã cuu mʉre cʉ̃ ca camo-
tatijata, to birora cʉ̃re mʉ ca cʉocã niiperena ĩima
ĩigʉ biijacupi cʉ̃ ca biijata. 16To biri mʉre pade co-
teri majʉre biro méé, ca pade cotegʉ ametʉenero
añugʉ, mʉ yee wedegʉ, mʉ ca maigʉre biro pee
niirucumi. Bʉaro cʉ̃re yʉ mai. Mʉ pee doca
ametʉenero cʉ̃remʉmaicu. Bojocʉremairicarore
biro wado méé, Wiogʉre ca tʉo nʉnʉjeegʉre biro
pee cʉ̃re mʉmairucu.

17 To biri mʉ bapare biro yʉre mʉ ca cʉojata,
yʉrena bocagʉre biro cʉ̃re bocaya. 18 Jĩcã wãme
ñañaro mʉre tii, apeye ʉno mʉre wapa moo, cʉ̃ ca
biijata, yʉre wapa jãiña. 19Yʉ Pablo majuropeera,
yʉ amo mena atere yʉ owa, “Yʉ, yʉ wapa tii
bojarucu, mʉ cãa, mʉ majuropeera mʉ ca niirije
mena yʉremʉwapamoo,” mʉre ĩirʉgatigʉ. 20Ʉ ̃gjá
yʉ yee wedegʉ, Jesucristore ca tʉo nʉnʉjeegʉ mʉ
ca niirijere jĩcã wãme yʉre tii bojaya. Jesucristore
tʉo nʉnʉjee yaarã cʉtiricʉre birora yʉ ca yeri ʉjea
niiro tiiya.

21Ca tʉo nʉnʉjeegʉmʉ ca niirijere añuromajiri,
mʉre yʉ owa cojo. Ñucã mʉre yʉ ca tii dotiro
ametʉeneropʉ mʉ ca tiipere yʉ maji. 22 Apeyera
ñucã, mʉ pʉto waagʉ yʉ ca cãnipa jawire yʉre
queno yueya. Yʉre mʉja ca juu bue bojarije jʉori,
Ʉmʉreco Pacʉ mʉja pʉto yʉ ca ĩagʉ waaro cʉ̃ ca
tiipere yʉ yue.

Añu doti yapanorique
23 Yʉ mena macʉ̃ Epafras, Cristo Jesús yee jʉori

tia cũurica wiipʉ ca niigʉ, mʉre añu doti cojomi.
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24 Ñucã yʉre ca pade nemorã Marcos, Aristarco,
Demas, Lucas jãa cãamʉre añu doti cojoma.

25 Wiogʉ Jesucristo, cʉ̃ ca añu majuropeerije
mʉja ca catiro jãña niirijepʉmena to niijato.
To biro to biijato.
Pablo
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